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سخن دبیر 

جمله ای وجـــود دارد که بارها آن را 
برای ترغیب یا تهدید شـــنیده ایم: 
»اگـــر روایـــت نکنیـــد، روایـــت 
می شـــوید.« بـــه نظـــر می رســـد 
معنـــای لفظی جمله ایرادی ندارد.
 بخواهیـــم به زبان منطق ســـاختار 
آن را بشـــکافیم، جملـــه شـــرطی 
متصلـــه اســـت. اگـــر الـــف آنـــگاه 
ب. اگـــر بـــاران ببـــارد، زمین خیس 

می شـــود. روشـــن اســـت دیگـــر.
بـــه نـــدرت پیش می آید که شـــاهد 

دنیایـــی خالی از روایت باشـــیم.
 هـــر رویـــداد کوچـــک و بزرگـــی 
ممکـــن اســـت بی شـــمار شـــاهد 
هـــر  و  شـــد  با شـــته  دا وی  را و 
 کـــدام از دریچـــه نـــگاه خـــود آن را 

حکایت کنند.
ننـــد  ز رویدادهـــای مکـــرر ما  ا
ســـنت های تحویـــل ســـال و نـــوروز 
گرفتـــه تـــا اتفاق هایـــی ســـالی یک 
بـــار ماننـــد پیـــاده روی اربعیـــن. 
پـــس امـــروزه روز کـــه هـــر کـــس و 
ناکســـی صاحب امتیاز یک رسانه 
شـــخصی است، روایت نشدنی در 

کار نیســـت. 
مشـــکل آنجاســـت کـــه معمـــولاً 
روایتی که فاعلش دیگران باشـــند 
بـــا روایت مطلـــوب ما فرســـنگ ها 
فاصلـــه دارد، بویـــژه اگر دیگران در 
دایره دوســـتان و نزدیکان نگنجند 
و بخواهنـــد بـــا کـــج و معـــوج کردن 
روایـــت، حـــرف خودشـــان را هم به 

کرسی بنشـــانند.
»روایـــت غالـــب« یا ســـبقه زمانی 
دارد، زودتـــر دســـت به کار شـــده و 
بـــه تصویر و قلم کشـــیده یا قدرت 
و نفـــوذ بیشـــتری بـــرای روایتگـــری 

دارد. 
گاهی آنقـــدر میدان نابرابر اســـت 
کـــه روایت غالـــب تـــا مدت ها تک 
روایـــت آن موضـــوع اســـت و دیگر 
به ســـختی بتوان روایـــت معارضی 

عرضـــه کرد.
 یـــک نمونـــه آن روایـــت زن ایرانـــی 
در نشـــر مکتـــوب انگلیســـی زبان 
اســـت که گزارشـــی از یک نشست 
رونمایـــی کتاب با ایـــن موضوع در 
ایـــن شـــماره ایـــران جمعه منتشـــر 
شـــده اســـت، بلکـــه صـــدای ایـــن 
»روایـــت معـــارض« کمی رســـاتر 

شـــنیده شود.
 

اگـــر از مـــا راجـــع  بـــه غـــرب و زندگـــی در غـــرب 
بپرســـند؛ ذهن مان ما را به صدها فیلم و کتاب 
و روایتـــی ارجـــاع می دهد که در دســـترس همه 
قـــرار دارد. نوع زندگی مردم، خصوصاً زنان، در 
غـــرب بـــدون حرف مخالف برجســـته یا معیاری 
برای صحت ســـنجی آن، به ما ارائه شده است. 
همیـــن معادلـــه را اگر برعکس کنیـــم و از مردم 
امریکا بپرســـیم، نتیجه اش این است که ایران 
را با عراق اشتباه می گیرند و در نهایت تصویری 
که در ذهنشـــان وجـــود دارد اختلاف فاحشـــی 
بـــا تجربه  واقعـــی زندگی در ایـــران دارد. زندگی 
در ایـــران در ذهـــن غربی هـــا وقتـــی تاریک تـــر 

می شـــود کـــه یک زن ایرانی باشـــی.
 زنـــان ایرانـــی افـــرادی مظلـــوم و تحـــت ســـلطه 
مـــردان بـــه جهان معرفی شـــده اند؛ درحالی که 
ایـــن تصویـــر تیـــره در مـــورد زنان در عربســـتان 
و افغانســـتان یـــا کشـــورهای دیگر کمتـــر دیده 

می شـــود.
مردم غـــرب اگـــر بخواهند مطالعـــه ای در مورد 
شـــرایط زنان ایرانی داشـــته باشـــند؛ به معدود 
کتاب هـــای انگلیســـی برمی خورنـــد کـــه زنـــان 
ایرانـــی مقیـــم امریـــکا نویســـنده  آن هســـتند و 
روایـــت آنها از تجربه زیســـته یا داســـتان آنها با 
توجه به بازی های سیاســـی، مهر تأییدی است 
بـــر همـــان تصـــور تیـــره و غیرواقعی کـــه جامعه 

غـــرب از زن ایرانـــی دارد.

روایت های دروغین به زبان انگلیسی
موضـــوع روایـــت زنـــان ایرانـــی مقیـــم امریـــکا، 
موضوعـــی دســـت نخورده اســـت کـــه در حـــد 
تألیـــف چنـــد کتـــاب بـــه زبـــان انگلیســـی باقی 
مانده اســـت. بـــه همین بهانـــه اخیـــراً کتابی از 
نویســـنده ای ایرانی به زبان انگلیســـی منتشـــر 
شـــده تا خط بطلانـــی روی این موضوع باشـــد. 
دوشـــنبه ۸ خـــرداد رونمایی کتـــاب »بازنمایی 
ایـــران پســـاانقلاب« در کتابخانـــه ملـــی برگزار 
شـــد. این کتاب نوشـــته حســـین نظـــری، عضو 
هیـــأت علمـــی دانشـــکده زبان هـــا و ادبیـــات 
خارجـــی دانشـــگاه تهـــران اســـت. ایـــن کتـــاب 
در ۵ فصـــل بـــه نقد و بررســـی ۳ کتـــاب معروف 
انگلیســـی پرداختـــه کـــه زنـــان ایرانـــی مقیـــم 
امریکا آن را نوشـــته اند: کتـــاب »بدون دخترم 
هرگز« نوشـــته بتی محمـــودی، »لولیتاخوانی 
در تهـــران« نوشـــته آذر نفیســـی و »یاس هـــا و 

ســـتاره ها« نوشـــته فاطمـــه کشـــاورز.
در این رونمایی چند ســـخنران به نقد و بررســـی 
ایـــن کتـــاب پرداختنـــد. زینـــب قاســـمی طاری 
کـــه اولیـــن دانش آموخته مطالعـــات امریکا در 
ایـــران و اســـتادیار دانشـــکده مطالعـــات جهان 
دانشـــگاه تهران اســـت؛ فصول کتاب حســـین 
نظری را تشـــریح می کنـــد و راجع به کتاب هایی 
کـــه بررســـی شـــده اند می گویـــد: »بطـــور مثال 
کتـــاب بتـــی محمودی کـــه در فصـــل دوم کتاب 
به آن پرداخته شـــده از این لحاظ دارای اهمیت 
اســـت کـــه جریان ســـاز شـــد. ایـــن کتـــاب ۱۲۰ 
میلیون نســـخه در امریکا فروش رفت و بســـیار 
دیـــده شـــد. بعـــد از آن موجـــی از ایرانیان مقیم 
امریکا را دیدیم که شـــروع به نوشـــتن در حوزه 

ژانـــر زندگی نوشـــت شـــدند و ســـعی کردنـــد از 
همـــان الگوهای کتاب بتی محمودی اســـتفاده 
کننـــد و تصویـــری کاریکاتـــوری از ایـــران ارائـــه 
دهند که در آن مردان فاســـد و خشـــن هستند 
و زنـــان نیـــز سرکوب شـــده، مطیـــع و بـــه اندازه 
همـــان مـــردان شـــرور هســـتند.« قاســـمی به 
این موضـــوع می پردازد کتاب هایـــی که درحال 
حاضـــر به زبان انگلیســـی از وضعیت زنان و به 
نحوی زندگی نوشـــت هســـتند و در بازار امریکا 
بـــه فـــروش می رســـند، کتاب هایـــی سیاســـی 
هســـتند و درنهایـــت هـــم ادبیـــات موجبـــات 
دخالـــت و اســـتفاده سیاســـی می شـــود. زینب 
قاسمی از تجربه حضور خود در کنفرانس های 
بین المللی می گوید کـــه وقتی از او می خواهند 
اثری که نگاه درستی به زن ایرانی دارد و کتابی 
به زبان انگلیســـی در ایـــن زمینه به آنها معرفی 
کند، دستش خالی است و با خلأ در این زمینه 

مواجه شـــده است.
محســـن بـــدره، اســـتادیار گـــروه مطالعـــات 
زنـــان دانشـــگاه الزهـــرا، ســـخنران بعـــدی 
ایـــن نشســـت بـــود. او تصویـــر زن ایرانـــی را 
مؤلفـــه مهـــم در شرق شناســـی می دانـــد و 
تأکیـــد دارد کـــه فمینیســـم تبدیـــل بـــه نوعـــی 
خوداســـتعمارگری شـــده اســـت. بـــدره غیـــر از 
نگاه بـــه کتاب »بازنمایی ایران پســـاانقلاب«، 
ســـؤالی را مطرح می کند: »ما چقدر توانستیم 
تجربه های زیســـته زنان و تاریخ شـــفاهی زنانی 
کـــه تجربیاتی از جنـــگ و انقلاب دارنـــد را ثبت 

و ضبـــط کنیـــم؟«

چرا بازنمایی واقعی زندگی زنان در 
ایران مهم است؟

روابـــط ایـــران و امریـــکا و دشـــمنی های آشـــکار 
امریـــکا حـــد و مـــرزی نمی شناســـد. ایـــن روزها 
رســـانه و فرهنـــگ هـــدف و بســـتر اصلی جنگ 
شـــده اســـت. روایت هـــای زنـــان امریکایـــی که 
تجربه زندگی در ایران را داشـــتند یا زنان ایرانی 
کـــه بـــه امریکا مهاجـــرت کرده انـــد بهانه خوبی 
برای تروریسم فرهنگی است. درواقع کسی از 
حمایت هـــای مالی و فاند های اهدا شـــده برای 
تولیـــد این آثـــار خبری نـــدارد اما نتیجـــه نهایی 
تبدیـــل بـــه فروش ۱۲۰ میلیون نســـخه از کتابی 
می شـــود که روایتگر زنی مظلوم اســـت و قانون 
از او حمایتی نمی کند و درعین حال همســـرش 

اجـــازه خـــروج فرزندش از کشـــور را نمی دهد.
نمونه عینی اثر این نگاه در مناســـبات سیاسی 
بین المللی، گزارش بانک جهانی از مشـــارکت 
اقتصادی زنان بود که اســـفند ماه سال گذشته 
منتشـــر شـــد؛ وقتـــی کـــه بـــا نابـــاوری دیدیـــم 
مشـــارکت اقتصادی زنان ایرانی رتبه  پایین تری 

از زنـــان افغـــان یا عرب پیدا کرده اســـت.
در ادامه، عاصمه قاسمی، استادیار دانشکده 
ادبیـــات، علـــوم انســـانی و اجتماعی دانشـــگاه 
آزاد، صحبت هـــای خـــود را بـــا ایـــن موضـــوع 
آغـــاز کـــرد کـــه انقـــلاب اســـلامی باعـــث شـــد 
ایـــران زیر ذره بین کشـــورهای دیگـــر قرار گیرد و 
موضوع هـــای مختلفی مانند زنان مورد ســـؤال 
بســـیاری از افـــراد قـــرار گرفته که انقـــلاب ایران 
چگونـــه بـــا ایـــن موضوع هـــا رفتار خواهـــد کرد. 
معمولاً بازنمایی هایی که از این مســـائل وجود 
دارد؛ توســـط دیگـــران انجـــام می شـــود. ایـــن 
موضـــوع باعث شـــده مردم و شـــرایط ایران نزد 

جهانیـــان تصویـــر جامعـــه عقب مانده داشـــته 
باشـــند. به وضـــوح می بینیم که تصویـــر دنیا از 
مـــا در ذهـــن خود زنـــان ایرانی نیز رســـوخ کرده 
و در برخـــی مـــوارد آنچـــه در ذهن  وجـــود دارد با 

واقعیـــت زندگی شـــان تفـــاوت دارد.

اهمیت روایت درست و واقعی
اهمیتـــی که این نوع روایت ها دارند این اســـت 
کـــه مخاطـــب آثـــار اینچنینـــی معمـــولاً منفعل 
نمی مانـــد و تصویـــری کـــه دریافـــت کرده اند را 
بازنشـــر می کنـــد. کتاب حســـین نظـــری که در 
این نشســـت نقد و بررســـی شـــد؛ ســـعی دارد 
تفـــاوت تصویـــر زن در آثـــار معـــروف کنونی که 
زنـــان مقیـــم امریـــکا نوشـــته اند را بـــا واقعیـــت 
نشـــان دهد و روایت هـــای موجـــود را نقد کند. 
در عین حال بحث شرق شناســـی و فمینیســـم 

در موضـــوع زنـــان را نشـــان دهد.
در فصـــل آخـــر کتـــاب »بازنمایـــی ایـــران 
پساانقلاب« نویسنده به این موضوع پرداخته 
کـــه چـــرا معمـــولاً تصویـــری دروغیـــن از ایـــران 
بازنمایی می شود. نویسنده می گوید در دنیای 

امـــروز که فضـــای مجازی جولانـــگاه ایجاد معنا 
بـــرای افراد اســـت؛ چگونگـــی روایت بیشـــتر از 
واقعیـــت مورد اهمیت اســـت و به همین دلیل 

نیـــز آثـــار ادبی ایـــن حوزه بررســـی شـــده اند.
بـــه  نظر می رســـد این کتـــاب تازه تألیف شـــده، 
حرکـــت جدیدی اســـت که شـــاید شـــروع راهی 
بـــرای نویســـندگان ایرانـــی باشـــد تـــا تصویـــر 
جدیـــدی از زن ایرانـــی بـــه جهان و بـــه خود زنان 
ایرانـــی نشـــان دهد. ایـــن نوع کتاب هـــا نه تنها 
بـــه زبان های خارجی بلکه بـــرای زنان ایرانی نیز 
باید تولید شوند تا همین زنان با موج رسانه ای 
علیه شـــان مقابلـــه کننـــد زیـــرا معمـــولاً همین 
زنـــان در موقعیت هـــای آکادمیـــک و مدیریتـــی 
در کشـــورهای مختلـــف حاضـــر می شـــوند و به 
عنـــوان نماینده زنـــده از زن ایرانی خواهند بود. 
بنابرایـــن تصاویـــر اغراق آمیزی که وجـــود دارد؛ 
اقدامـــات فعالانه تـــری از نویســـندگان ایرانـــی 
می طلبد. مثال نقـــض روایت های موجود باید 
بـــه زبان هـــای مختلف در دســـترس مـــردم قرار 
گیـــرد؛ امـــری که به نظر می رســـد خلأ بســـیاری 

در آن داریـــم.

گاهی آنقدر میدان 
نابرابر است که روایت 

غالب تا مدت ها تک 
روایت آن موضوع 

است و دیگر به سختی 
بتوان روایت معارضی 

عرضه کرد. یک 
نمونه آن روایت زن 

ایرانی در نشر مکتوب 
انگلیسی زبان است که 
گزارشی از یک نشست 

رونمایی کتاب با این 
موضوع در این شماره 

ایران جمعه منتشر 
شده است، بلکه 

صدای این »روایت 
معارض« کمی رساتر 

شنیده شود

کتاب حسین نظری 
که در این نشست نقد 

و بررسی شد؛ سعی 
دارد تفاوت تصویر 
زن در آثار معروف 

کنونی که زنان مقیم 
امریکا نوشته اند را با 
واقعیت نشان دهد و 
روایت های موجود را 

نقد کند. در عین حال 
بحث شرق شناسی و 
فمینیسم در موضوع 

زنان را نشان دهد

فاطمه امی
خبرنگار حوزه زنان و خانواده

بازنمایی اغراق آمیز از زن ایرانیبازنمایی اغراق آمیز از زن ایرانی

گزارشی از نشست بررسی کتاب  گزارشی از نشست بررسی کتاب  »بازنمایی ایران پسا انقلاب«»بازنمایی ایران پسا انقلاب«

این روزها رسانه و فرهنگ، هدف و بستر اصلی جنگ 
شده است. روایت های زنان امریکایی که تجربه 

زندگی در ایران را داشتند یا زنان ایرانی که به امریکا 
مهاجرت کرده اند بهانه خوبی برای تروریسم فرهنگی 
است. درواقع کسی از حمایت های مالی و فاند های 
اهدا شده برای تولید این آثار خبری ندارد اما نتیجه 
نهایی تبدیل به فروش ۱۲۰ میلیون نسخه از کتابی 
می شود که روایتگر زنی مظلوم است و قانون از او 

حمایتی نمی کند و در عین حال همسرش اجازه خروج 
فرزندش از کشور را نمی دهد.
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